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Name of the educational
institution

Legal Entity under Public Law - Batumi Shota Rustaveli State University

Name of the educational
programme

Translation Studies and Intercultural Communication

Qualification to be
awarded

Part I: Master of Translation Studies
Part II: Research Master in Translation Studies

Programme leader(s)

Marine Aroshidze, Professor - marina.aroshidze@bsu.edu.ge

Nino Aroshidze, Associate Professor - nino.aroshidze@bsu.edu.ge

volume, curriculum
(see Appendix No. 1)

Programme structure / ECTS

PartI- 60 ECTS
PartII - 60 ECTS

Language of instruction

Georgian language

Admission prerequisites
for the educational
programme

Partl
v Common Master’s Examination;
v Internal university examinations: foreign language (English, German, French) - B2 level and the speciality examination;
v Enrollment through mobility;
v Enrollment without the Unified National Examinations, in accordance with the procedure established by legislation.

PartII
v Completion of Part [ of the programme;
v Enrollment through mobility;
v Admission of foreign citizens and persons with foreign education in accordance with the legislation of Georgia and BSU regulations.

Aim of the educational
programme

Partl

v To provide the student with deep and systematic knowledge of the latest theories of general and specialised branch translation studies, translation strategies and
intercultural communication;

v To develop the student’s translation activity skills and the ability to conduct philological analysis in synchronic and diachronic perspectives;




v To deepen the student’s written and oral communication skills in the source and target languages (language level C1), the ability to reason argumentatively, and to improve
effective intercultural dialogue/polylogue skills;
v To educate/train, in line with the university mission and employers’ interests, a highly qualified and competitive translator with competencies corresponding to modern
requirements, who demonstrates high civic consciousness and academic integrity and, as a free member of society, relies on the principles of humanism and democratic
values.

PartIl
v To provide the student with deep and systematic knowledge of the latest theories of general and specialised branch translation studies and the modern scientific linguistic
paradigm, translation strategies and intercultural communication;
v To provide the student with knowledge of key achievements and interdisciplinary methodological approaches;
v To develop the student’s ability to conduct fundamental and applied research in the field of translation studies and intercultural communication in a
comparative/contrastive aspect with the Georgian language and culture, and the ability to critically comprehend modern challenges and the latest achievements;
v To educate/train, based on state priorities, the university mission and employers’ interests, a highly qualified and competitive researcher in translation studies with
competencies corresponding to modern requirements, who demonstrates the ability for independent learning and research, high civic consciousness and academic integrity
and, as a free member of society, relies on the principles of humanism and democratic values.

Learning outcomes

PartI
v Demonstrates deep and systematic knowledge of the latest theories of general and specialised branch translation studies, translation strategies and intercultural
communication; analyses concepts related to significant linguistic concepts;
v Determines the specific features of source and target languages (language level C1), demonstrates argumented reasoning skills (in written and oral form) and effective
intercultural dialogue/polylogue skills; understands the importance of the humanities, their interdisciplinary nature and the role of translation in the modern world;

v Demonstrates skills of linguistic, literary studies and linguoculturological analysis and translation activity in professional practice; is able to compare/contrast other languages
with Georgian language and culture; is able to carry out practical professional activity in a multidisciplinary environment;

Vv Easily adapts broad linguistic and translation knowledge to a changing professional environment;

v Uses the native language and the languages of specialisation (in written and oral form) for reasoned communication with the academic or professional community using
information technologies;

v Demonstrates self-assessment and systematic independent work skills for deepening and improving the knowledge acquired in translation studies;
v Demonstrates self-assessment and systematic independent work skills for deepening and improving the knowledge acquired in translation studies;
v Demonstrates the ability for independent learning and work;

v Demonstrates high civic consciousness and relies on the principles of humanism and democratic values;

v Successfully applies the qualities of a multicultural and tolerant person in professional and public activities.

Partll

v Demonstrates deep and systematic knowledge of the major achievements of the modern scientific linguistic paradigm and methodological approaches to interdisciplinary
research; analyses concepts related to significant linguistic concepts and is able to present them in Georgian scholarship;

v Reviews individual problems related to the involvement of the bearer of Georgian culture and the ways to solve them in global integration processes;




v Demonstrates the ability to conduct linguistic analysis in synchronic and diachronic perspectives and the ability to critically comprehend modern challenges and the latest
achievements of fundamental and applied research in the field of translation studies and intercultural communication;

v Demonstrates the professional qualities of a highly qualified researcher in translation studies: the ability for independent learning and research, and the ability to draw

reasoned conclusions and work;

v Demonstrates tolerance and observes the principles of academic integrity when preparing research papers;

v Demonstrates the ability for independent learning and work, high civic consciousness, and relies on the principles of humanism and democratic values.










